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ODRAZI AKUTIRANIH SAMOGLASNIKOV
V SEVNIŠKO–KRŠKEM GOVORU
ŠTAJERSKE NAREČNE SKUPINE
Temeljni značilnosti južnoštajerskega, prvotno dolenjskega krajevnega govora Zabukov​ja nad Sevnico je izguba tonemskosti in skoraj popolno podaljšanje kračin. Dolgi samoglas​niški sestav je posledično zapleten, z veliko prostih in nekaj položajnih različic, sestav je enoglasniško–dvoglasniški, prevladujoče dvoglasniški. Govor spada med tista narečja, ki akutiranih samoglasnikov sredi besede niso podaljšavala pozneje, zato poznajo za vse akute le po en odraz, v večini primerov je to dolgi samoglasnik. Prevladuje nepremični naglasni tip, tudi zaradi morfologizacije naglasa, končniški je izjemno redek.

The main characteristics of the South–Styrian, originally Lower–Carniolan dialect of Zabukovje nad Sevnico, are the loss of tonemic accent and almost complete lengthening of shod vowels. As a consequence, the long vowel system is complex, with numerous free and some positional variants. The system is monophthongal–diphthongal, but predominantly diphthongal. The dialect is one of the dialects that did not later lengthen acute vowels in inner syllables, thus it has one reflex for all acutes, in most cases it is a long vowel. The predomi​nant stress pattern is non–shifting on the stem, also due to the morphologization of stress, while desinential stress is extremely rare.

Govor Zabukovja nad Sevnico je del sevniško–krškega govora v posavskem narečju in danes eden najjužnejših štajerskih govorov. Štajerski vpliv na prvotno sicer dolenjski govor je povzročil izgubo tonemskega naglaševanja; tonemskost se deloma kaže le še na južni meji z vzhodnodolenjskim govorom. Meja med obema vrstama naglaševanja ni ostro začr​tana, je pa zelo opazna. Kasnejši močan štajerski vpliv vzpostavlja pred​vsem na severnih področjih sevniško–krškega govora čedalje močnejšo težnjo po podaljševanju kratkih zadnjih ali edinih besednih zlogov, ki se izenačujejo z izvorno dolgimi; prihaja do vse močnejše oz. skoraj popolne izgube kolikostnega nasprotja. Dolgi samoglasniški sestav je enoglasniško​–dvoglasniški: í/í, íẹ, ê, ê, ê, á, ô, ô, ú, ú/ú, ər. Kratki naglašeni samo​glasniški sestav je enoglasniški ter vsebuje le fonem ə, nenaglašeni pa vse​buje enoglasnike: i, e, a, o, u, ə. Vsi trije sestavi, še posebej dolgi naglašeni, poznajo veliko število prostih in položajnih različic.
V govoru Zabukovja nad Sevnico prevladuje nepremični naglasni tip. Tu so številno zastopani naglasni umiki (kôzuc, môdras, ôgu, tôrək, kłádu, dêkle) z ustalitvijo naglasa v celotni paradigmi. Pojavljajo se še posebnosti
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tipa gúsca in znamêje ter účk in kôš. Pri slednjih dveh pride do spre​membe spola in umika naglasa na začetni zlog.
Posplošitev knjižno premično naglašenih samostalnikov je dveh tipov: žêlut in arêh/urêh. Pri prvem gre za posplošitev imenovalniške, pri drugem pa rodilniške oblike samostalnika.
Pri samostalnikih lês in búk/búk/búk1 je poleg posplošenega naglasa še mogoče slišati mešani naglasni tip, pri tipu nôga/núga/núga/núga pa ne več.
Končniški naglasni tip je v govoru Zabukovja zelo redek, največkrat pri​haja do naglasnih umikov tipa stêbər, stêza; naglas se umika tudi s prvotno cirkumfletirane dolžine: srce < sərcệ.
Dolgi í in njegova dvoglasniška različica í sta nastala iz stalno dolgega i (hríp, sín, sʼvíja) staroakutiranega i v nezadnjem besednem zlogu (híša, ptíč, ríba), iz kratkega naglašenega i (míš, sít), iz dolgih in staroakutiranih ě ter dolgih e pred r (hčírka, míra), posamezno iz novoakutiranega e v nezadnjem besednem zlogu (míčem 'mečem'), v položaju pred ł se pod dolenjskim vplivom znižata do nenapetih í ali í(ubərníta).2 – Dolgi ú in njegova dvoglasniška različica ú sta odraza za stalno dolgi u (lúbje), staroakutirani u v nezadnjem besednem zlogu (krúha), kratki naglašeni u (kúp), za dolgi cirkumflektirani o (búk), za stalno dolgi nosni ǫ (múš 'mož') in novoakutirani o (dnú) v zadnjem besednem zlogu; v različnih položajih poznata zaradi štajerskega vpliva različici ǘ in ǘ predvsem za k in v nekaterih posamičnih besedah (tudi za kratki naglašeni u) pa še znižani različici ú in ú ter ǘ in ǘ. – Dolgi íẹ je nastal iz stalno dolgega ę (glíedam), staroakutiranega ę v nezadnjem besednem zlogu (díẹtela), iz dol​gega cirkumflektiranega e (drevíẹsa), novoakutiranega e v nezadnjem besednem zlogu (kmíẹta – R ed.) in v posameznih primerih iz kratkega naglašenega i (níẹ 'nič'). – ú zastopa stalno dolgi ǫ (drúk), staroakutirani ǫ v zadnjem besednem zlogu (gúba), kratki ǫ (mgúč), v nekaterih primerih nenaglašeni ǫ (zúbi), novoakutirani o v nezadnjem besednem zlogu (dúta), dolgi cirkumflektirani o (gnúj) ter redko novoakutirani o v zadnjem besednem zlogu (štrúk). – ê je nastal iz stalno dolgega ě (trêbuh) in staroakutiranega ě v nezadnjem besednem zlogu v položaju pred /j/, [ł] in [] (bê, naprêj, jêl 'jedli'), podaljšanega ali po naliki dolgega, prej kratkega naglašenega e, ě  in a (po preglasu) v nezadnjem besednem zlogu v položaju pred /j/, [ł] in [], ě (puglêj, htê), ki je prišel pod naglas po poznem umiku naglasa s končnega kratkega zloga, kratkega i pred [] (skrê 'skril'), dolge​ga o pred /j/ (pêjt 'pojdi'), včasih po poznem umiku naglasa s končnega kratkega zloga (čêbər), ə, ki je prišel pod naglas po umiku naglasa s končne​ga kratkega zloga, v posameznih drugih primerih pa še po umiku ali pomiku naglasa, iz kratkega naglašenega i in u, iz novoakutiranega ə in kratko

l Izgovorne dvojnice so medsebojno ločene s poševnico, sledijo pa si od najpogosteje do najredkeje uporabljane.

2 V prispevku sta nenapetost i–ja in u–ja zapisani nenapeto, saj je nenapet izgovor manj pogost od napetega in pogostejši predvsem v južnejših predelih krajevnega govora.
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naglašenih ę, ě in e v zadnjem besednem zlogu. – ô je odraz dolgega [] sku​paj z [] (bôha), staroakutiranega [] (dôga), // skupaj z [] pod kratkim naglasom (pôh), dolgega v besedi sonce, umično naglašenega [] (sôze), o in a različnega izvora v položaju pred istozložnim [] (<, ł) (člôk, po 'padel'), o pred istozložno skupino n (< mn) (pərpônt), dolge​ga cirkumflektiranega o (bôk 'bog'), včasih skupaj z , novoakutiranega o v zadnjem besednem zlogu (škôf), stalno dolgega ǫ v posameznih primerih skupaj z  (môš 'mož'), končnega kratkega ə pred  (pekô 'pekel'). – ê je nastal iz e, ki je prišel pod naglas po umiku naglasa s končnega kratkega zloga (čêl), ę, ki je prišel pod naglas po poznem umiku naglasa s končnega kratkega zloga (grêda), ě, ki je prišel pod naglas po poznem umiku naglasa s končnega kratkega zloga (rême), novoakutiranega e in ə v zadnjem besednem zlogu (kmêt, pês), kratko naglašenih ę in ě v zadnjem besednem zlogu (vêč, zet), ə, ki je prišel pod naglas po umiku naglasa s končnega kratkega zloga (čêbər), včasih iz kratko naglašenega a v položaju za r (brêt 'bràt') in iz kratko naglašenega i (sêt 'sit'), kratko naglašenega u (kêp 'kup'), kratkega naglašenega ę. – ô je odraz o, ki je prišel pod naglas s končnega kratkega zloga, ǫ po poznem umiku naglasa s končnega kratkega zloga (gôra), novoakutiranega o v zadnjem besednem zlogu (koš). – ê zastopa stalno dolgi ě (grêh), staroakutirani ě v nezadnjem besednem zlogu (cêsta), ě, ki je prišel pod naglas s končnega kratkega zloga (purês 'povreslo') in redkeje (staroakutirani) dolgi i zaradi nenapete izgovarjave (hêša – 'hiša'). – á je nastal iz stalno dolgega a (bráda), staroakutiranega a v nezadnjem besednem zlogu (máma), kratko naglašenega a (brát), cirkum​flektiranega ə (dán), zgodaj podaljšanega ə (ut tá 'od tal') in novoakuti​ranega ə v nezadnjem besednem zlogu (váški). – Samoglasniški  se naj​pogosteje izgovarja kot r (smərt), lahko pa tudi kot ár, êr ali r.

Redki kratki naglašeni samoglasnik  je odraz kratkih in umično​naglašenih samoglasnikov, pogosto kot dvojnična oblika različnim dolgim ali podaljšanim samoglasnikom.
Primerjava naglasa krajevnega govora Zabukovja nad Sevnico s (Škrab​čevim) knjižnim naglasom je narejena po Škrabčevem zapisu Nekoliko slovnice za poskušnjo, Tretje poglavje. O povdarjanju ali naglaševanju (CF XIII (1894), zv. 5 do XIV (1895), zv. 5), in sicer po paragrafih 18: Posebej o kratkem potisnjenem povdarku (173–177), 19: Posebej o nekdaj kratkem, sedaj dolgem potegnjenem povdarku (177) in 20: Posebej o dolgem poteg​njenem povdarku (178–190).
§. 18. Posebej o kratkem potisnjenem povdarku (173–177) 
1. Kratki naglas na prvotno zadnjem zlogu
Od metatoniranih samostalnikov s. spola (površinsko imajo lahko ohra​njeno obliko samostalnikov srednjega spola, so pa globinsko maskuli​nizirani), ki imajo na kračini naglas na prvotno končnem samoglasniku v im., tož., daj., mest. ed., v im., tož. dvoj. in mn., ima govor Zabukovja
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končni naglas v celoti ohranjen le v dnô dná dnú dnô na dnú z dnôm, v vseh sklonih podaljšan do dolgega samoglasnika. V vseh ostalih primerih je na​glas umaknjen na zlog proti začetku besede: – –, gúmlo, jájc/jájca, jêdərce,– –, môštvo, – –, stêk, súkna, tłá, bárje, žgánje; báta báti pər báti báta bát, – –, spánca, psá/pêsa, – –, dêža, – –, – –, pêčka, sêjma, čêbra, kábła, pêkla, stêbra, ôsa, hrpta; grma, krsta, Trsta, vrha, četrtka, – –, prtca, – –, kúpca, – –, ščêpca, bôbka. Podobno velja še za nekatere samostalnike debla na –a: dêska dêske, rja, bôha, drúžba, gúba, ígła, ígra, ízba, mêgła, – –, sôza, słúžba, stêza, trêska, vruca, – –. Pridevniki v nedoločni obliki v im., daj., mest. ž. sp., rod. in daj. m. sp. ter s. sp.: mrtva, mrtvi,  mrtvi, mrtuga mrtvem; tako še: krêpka, krhka, łáhka, słátka, šípka, têmna, têŋka; v določni obliki je naglas prav tako umaknjen: cvêtni cvêt​na, cvêtga, cvêtnem, tako še díji, pústni, svínski. Zaimki, števniki: têga têm, êŋga  ênem, sá sê sí sêga sêm. Velelniki: cvrí, žgí, žrí, zační, utprí. Nedoločnika: cvêtet, jt. Deležniki: šłá šô šlí šlê/šlíẹ; cvêła cvêł; błá błú/błú. Sedanjik: guvuríma/guvurímo (1. os. dvoj.) gu​vuríta (2. os. dvoj.) guvurímo (1. os. mn.) guvuríte (2. os. mn.); žvíȩma/žvímo (1. os. dvoj.), p(u)stíma/p(u)stímo (1. os. mn.). Za 1. os. dvoj. se vse pogosteje uporablja množinska oblika –mo.

Podaljšano, vendar končniško so naglašeni samostalniki debla na i: častí, karví, łaží; tudi posamezne besede, kot nê, ní, šê, tjá, – –, sá, sê, sí, sí.
2. Kratki naglas na neprvotno zadnjem zlogu

Sem spadajo pod točko 1 navedeni samostalniki m. sp.: – –, – – (spánc), pês, čêbar, četrtek; bôp, glúk, grúst, ôtrək/utrôk, rupôt, čêp, žêp, mêč; vsi so podaljšani do dolgega samoglasnika.

Sedanji čas ed.: cvêteš, cvête, – –, – –, umrê (tudi še danes zastarevajoče umrje), napnê, utprê, – –, rasprustrê, – –, – –, žgê, užáme/užmê, žrê, cvrê.

Krajši nedoločnik je v naglasu enak knjižno dolgemu, razen v primeru, kot je jt, kjer pride do vzglasnega protetičnega j, naglašeni samoglasnik pa je ə, ki je v krajevnem govoru le kratek; bôdet, brêdet, cvêtet, grêpst, gnêtet, (u)líẹšt, mêst 'mesti sneg' ali mêst 'mesti kruh', – – (łôhka), nêst, pêčt, plêtet, rástet, rêčt, têčt, têpst, tríẹst, lêčt. Deležnik m. sp. ed. na –en ima, z izjemo zabôden, –en naglašen: rəscvetên, zgublên, pumetên, prenešên, – –, pumlajên, napujên.

3. Kratki naglas na neprvotno zadnjem zlogu, ki je bil na tem zlogu, še preden je naslednji odpadel

Samostalniki m. sp. v im. ed.: bíč, bík/bk, brát, čás/cájt, dêt  (samo v pomenu moški),
dím, gát, gráh, hlêpc, hrên, – – (Žít), júk, kmíẹt in redko kmêt, kráj, krôp, krúh, kúp, Łáh, łás, mák, mrás, prák, ráj, sír, – –, tíč,
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ubrás, biríč, – –, pugríẹp, putríẹs, – –, Təržíč, cígan in analogično po neimenovalniških sklonih cigán, Łučán, župán, sərmák.

Novoakutirani e v zadnjem besednem zlogu je v govoru Zabukovja razvil odraz ê novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu pa odraz íẹ. V primeru 'kmet' je imenovalniška edninska oblika prevzela sicer v ostalih sklonih prevladujoč odraz íẹ; tako je v im. ed. običajno kmíẹt in le redko kmêt.

Pridevniki m. sp.: rát, sít, sí, zdrá/zdrô, náš, váš.

Nedoločniki: šepetát, štímat, cedít, sedêt, pstít, – –, gulfát, debelít, ruputát, trepetát.

Deležja ed. im. m. sp.: brí, ubí, – –, sm, ml, gn, krádu, rí, pí, šepetá, štímu, sêdu/sedẹ, gulfá, trepetá (bríła, bríł; šepetáła, šepetáł). V primeru sêdu/sedê je obliko s končnim naglasom slišati pogosteje pri mlajših govorcih, domnevno pod vplivom knjižnega jezika.
Nekateri velelniki: dêj, jêj, – –, štêj, trepetáj/trepêč.

Posamezne besede: jst, nč/nêč, vêč, páč/pč, prôč 'iti stran' oz. prêč 'vreči stran', búl, dêl, – – (dôst), prêci.
§. 19. Posebej o nekdaj kratkem, sedaj dolgem potegnjenem povdarku (177)

1. Kratki naglas na prvotno zadnjem zlogu

Umično naglašeni e se je razvijal vzporedno z umično naglašenim o. Odraza zanju v im. ed. sta ê oz. ô (slednji ima v nekaterih primerih tudi odraz ú): čêł, ôk, ríẹbra, sêd, stêg, vês, plêče, plême, têle, rême, bôba, čêsna, kôtla, mêča, ôsla, pôsla, utrôka/atrôka/ətrôka, – –, mêtla, nôga/núoga3, pêta, rôka/rúka, sêstra, – –, zêmla, žêna, gnusô​ba, mukrôta. Pri besedi ʼrebroʼ je pri govorcih pogosto zaslediti obliko samostalnika ž. sp., ríẹbra, pa tudi obliko samostalnika v m. sp., rebrú, z izvornim naglasom na končnem zlogu in z nenaglašenim e pred njim. Ta ob​lika je čedalje manj živa, slišati jo je večinoma le še pri starejših govorcih. Oblika ríẹbra (I ed.) je verjetno tvorjena analogično po množinski obliki ʼrebraʼ. V mn. se oblika ravna po oblikah ženskega spola, torej ríẹbre (I mn.).

V rod. mn. naglas ostaja na prvotno zadnjem zlogu, je pa (tudi) prvotni novi dolgi akut na dolžini dolg: kustí, mučí, nučí, pečí, pestí, rebrí.

Im. ed. pridevniških besed ž. sp. in (maskuliniziranega) s. sp., del. –l ž. sp. ter os. zaimka v rod. in daj. ed. poznajo zgoraj zapisana odraza umično naglašenih e in o, torej ê oz. ô: dôbra, dôbər, môkra, têška, tôpla,

3 Analogija po rôka/rúka.
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zelêna, zelên; bôdla/bôla, bôd/bôl, nêsla, pêkla, rêkla, têpla; njêga, njêm.
Prvotna sklopa tl in dl sta se v govoru Zabukovja poenostavila v t in d, večinoma tudi v preteklem deležniku I. glagolske vrste, 2. razreda; le neka​teri primeri poznajo asimilirano in hkrati neasimilirano obliko, kot je npr. bôdla/bôla, bôd/bôl. Zdi se, da so se oblike na tl, dl uveljavile kasneje pod vplivom knjižnega jezika, saj jih pri starejših govorcih ni zaslediti.

Velelniške oblike za 2. os. ed. poznajo pri umično naglašenem e odraz ê: nês, rêč, pri umično naglašenem o pa odraza ú in ô: dúp, bôt, 'bôdi', prôs; 3. os. ed. m. sp. sed. in nedoločnik poznata regularna odraza ê oz. ô: bôde, nêse, rêče; bôst/bôdet, nêst, rêčt.

Rod. ed. samostalnika 'most' ima odraz ú: músta.
2. Kratki naglas na neprvotno zadnjem zlogu, ki je sprejel naglas po odpadu prvotno zadnjega zloga, se je v govoru Zabukovja nad Sevnico po​daljšal v dolgega: kôtu, kôzu, kúrc, nôrc, ôgi, ôru, ôsu, ô, – –, – –, puvôc, – –,– –.
3. Kratki naglas na neprvotno zadnjem zlogu: samostalniki člôk – čluvêka, – –, jêlen – jelíẹna, jêrmen, ubrás, arêh/urêh/ôrh – arêha/urêha, pugríẹp, pôlč – pôlča, pôtku, putplát, pridevniki, kot sta vêlik, kusmát, kratki nedoločniki kusít, kupát, lômt, môlt, nôst, postít, prôst, sulít, vôlt, pulôšt, puručít, redít, selít, – –, (ukázat), želêt, guêt, nurêt, zurêt, klêpat, klepetát, trepetát, ruputát, kupvát, – –, vasuvát; deležniki na –l kot lômu, môlu, nôsu, pústu/pustí, prôsu, gôru, nôru/nurê, – – (ukázu), žêlu/želê, klêpu/klepá, klepetá, trepetá, ruputá, kupvá, – –, vasuvá; dôbrga, krôtkiga, têškiga, zilêŋga, dôbrem; rêčema, têčeta, bôde​mo, úrjete, pôjejo/pôjeja.

V primeru arêh/urêh/ôrh – arêxa/urêxa gre poleg variantnosti akanja oz. ukanja za poenotenje naglasa, in sicer se naglas v imenovalniku sistem​sko poenostavi po rodilniškem zgledu. V deležnikih na –l ed. m. sp. je pri starejših govorcih pogostejši naglas, umaknjen proti začetku besede, mlajši govorci pa pogosteje uporabljajo naglas na končnem zlogu: pústu/pustí, nôru/nurê žêlu/želê, klêpu/klepá; vendarle pa je pri vseh govorcih v primerih klepetá, trepetá, ruputá, kupvá, vasuvá prisoten le naglas v zadnjem zlogu besede.

Samostalnik 'oreh' je narečno arêh, urêh ali redkeje ôrh, v rod. ed. arêha, ali urêha; samostalnik je v im. ed. posebnost zaradi posplošenja na​glasa rodilniške oblike. Deležniki –l m. sp. pustí/pústu, nurê/nôru, želê/žêlu, klepá/klêpu poznajo naglasne dvojnice, pri čemer so možne končne poenoglašenja – ə > –u, posledica pa je umik naglasa za zlog proti začetku besede. Pojav naglasa v nezadnjem zlogu je pogostejši pri starejših
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govorcih in pri govorcih iz nemestnega okolja; pojav naglasa na zadnjem zlogu je pogostejši pri mlajših govorcih.

§. 20: Posebej o dolgem potegnjenem povdarku (178–190)

V tem poglavju p. S. Škrabec podaja primere za dolge akutirane zloge. V krajevnem govoru Zabukovja najdemo naslednje odraze: guspá (guspê, bát se, stát, kustí,  vôdo, z máni, s tábi, s sábi; vôde, mêje; dní, ludí, nučí, vrví, vezí; analogično naglašenih besed, ki jih Škrabec omenja, v Zabukovju ni najti.

Sledi novi akut po umiku s končnega polglasnika, to je jera in jora: 1. Enozložnice, kjer kračin ni najti, odraz za samoglasniški  je : r: dé, drên, gréh, hlê, hlút, hrást, hríp, kłúč, král, kíš, kút, – –, 
– –, młaj, nôš, pêk, płášč, pút, ríẹp, Rím, smêh, stríc, tr,
ščít, stôlp, žúl. 2. Samostalniki m. sp. z obrazili –áč, –ák, –ár, –áv, –íč, –ík, –ír, –úh, –úk, –úr: kuláč, kuváč, junák, – –, težák, veselják, kumár, lupár, guspudár, rešêtar/rešetár, ruká, hudíč, 
– –, 
– –,– –, zvuník, pastír, Kušír, skupúx, kłabúk/kłubúk, – –, nemčúr, mehúr/mehúr. V primeru rešêtar/rešetár je pogostejši umik na​glasa z obrazila. Za mehkonebnikom se pri nekaterih govorcih pojavlja mla​jše mehčanje tipa mexúr/mexúr; različici sta prosti. 3. Samostalniki m. sp. s polglasnikom v zadnjem zlogu besede: jár , júnc,   – –, žrêpc, pêsk, píẹtk, – –, 
– –,– –, rêž. Samoglasniški upad je popoln v položaju za zvočnikom, običajno (poleg možnega razvoja v e ali i) tudi za nezvočnikom (húdam; grápt). Naglas je v vseh sklonih nepremičen. 4. Naglas na prvem zlogu im. ed. pozna govor Zabukovja le v besedi súset, sicer je v neimeno​valniških sklonih na korenskem samoglasniku – susêda. 5. V mest. ed. poz​na govor oblike: na bêgi, na brêgi, na dôgi, na kôki, na kvási, na łási, na ríẹdi, na lêsi,  na máhi,  míẹdi,  mêhi,  míri,  mráki,  páji,  práhi,  smrádi,
 – –,  snêgi, 
– –,  stráhi,  vráti, na zídi,  zúbi, na žlêbi,  jdi,  klúpi, 
 łásti,  abłásti/ ubłásti,  másti,  pásti, na prsti, – –, (na stvári), – –, na skrbi, ( míẹdi), na stráni, na stvári, – –,  táhti, na vru, na vêsti, – –, torej vedno na prvem zlogu besede. 6. Samostalniki s. sp. so v ed. ved​no dolgi in v veliki večini maskulinizirani, tudi če gre za enozložnice: áp, dlêt, gnêst, kríl (kíkla), mlêk, písm, plát, purês, vín,  žrêl, líce (líčk), nekaj besed je feminiziranih: jájca (ed.), úste (mn.), ráte (mn.); – –,  (ôtrk). 7. Samostalniška debla na –a imajo nepremični naglas (po Škrabcu 'nepremikavni') v vseh sklonih in številih: brána, brázda, cêna, dúša, glíȩ na, glísta, hrána, hvála, krma,
 líẹča, – –, lêska, lúka, múka, prúga, rêȩ ka, ríẹsa, rúda, Sáva, srna, słúga, snága, svêča, síja/svíja, tráva, trúba, vrba, łáda, zárja, zvêzda, žlêza, žôna. 8. Samostalniške osnove na –a z nepremičnim naglasom v im. ed. bráda, głáva, grêda, pêta, rôka/rúka, stêna, vôjska/ôjska, zíma ohranjajo v govoru Zabukovja nad Sevnico naglas vedno na istem zlogu osnove. Regularni odraz za nosni ǫ po poznem umiku naglasa s končnega kratkega zloga je v krajevnem govoru Zabukovja ú, vendar ga je v primeru 'roka' pod vplivom novoakutiranega o v nezadnjem besednem zlogu nadomestil odraz ô. Tako je rúka slišati le
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še posamično pri nekaterih starejših govorcih. 9. Nekateri nedoločni pridevniki v vseh spolih in sklonih (z maskulinizacijo s. sp.): bê, čr, hrábər, krás, krátek, mír, młáč, múdər, nágu, ukrúgu, – –, plítu, práz, smêš, izjema snežíẹn, tíẹč, – –; nekateri pridevniki na –en poznajo naglas le na zadnjem besednem zlogu: apníẹn/aplíẹn, maslíẹn, meglíẹn, mežíẹn, ugnjíẹn, peščíẹn, platníẹn, vendar le písmen. 10. Nekateri nedoločni pridevniki v im., daj. in mestn. ed. ž. sp. imajo nepremični naglas: blêda blêdi, cêla cêli, drága drági, grda grdi, glúha glúhi, gníla gníli, grúba grúbi, gústa gústi, húda húdi, kríva krívi, lêna lêni, lêpa lêpi, młáda młádi, nága nági, pústa pústi, sáma sámi, skúpa skúpi, słába słábi, slêpa slêpi, súha súhi, svíẹta svíẹti tôsta tôsti (debíẹla debíẹli), trda trdi, złáta złáti, žíva žívi, – –, 11. Prislovi: blís, – – (dôk nazaj), łáni. 12. Nekateri glagoli 1. glagolske vrste imajo v nedoločniku, dedanjiku in v opisnem deležnikunaslednje naglase: dôbst dôbem dôbu dôbla, napríẹšt napríẹžem napríẹgu napríẹgła, rástet rástem rástu rásła, tôčt tôčem tôku tôkła, tríẹst tríẹsem tríẹsu tríẹsła, vlêčt/lêčt  vlêčem/lêčem  vlêku/lêčku vlêkła/lêkła, vêst vêzem vêzu vêzla, – –; enako tudi v gríst gríze grízła, môst môze môzla, pást páse pásla, plêt plêje plêła, prêdet prêde prêdla, stríšt stríže strígła; dolžina se ohranja v vseh oblikah tudi v oblikah rástet, tríẹst in vlêčt. 13. Kratkih naglašenih oblik na –ó za 3. os. mn. zabukovški govor ne pozna. 14. Glagoli 1. glagolske vrste imajo v nedoločniku in opisnem deležniku ed. ž. sp. naslednje (dolge) naglase: začíẹt začíẹła, drêt drła, – –, klíẹt klíẹła (kônem/klêjem), – – (umrêt (umrła), (za)pêt (za)pêła '(za)peti pesem' ali (za)píẹt (za)píẹła 'zapeti bluzo' (put)prêt (put)prła, – –, (za)sút (za)súła, (u)žíẹt (u)žíẹła, žrêt žrła; dáła, bráła, práła scáła, spáła, – –, žgáła, pêła (du)bíła, gníła, píła,víła, trła, – –; glagoli 4. glagolske vrste: kusí kusíła redí redíła. 15. Veliko glagolov 3. in 4. glagolske vrst ima v sed. dolgo naglašeni enoglasniški –í  ali dvoglasniški í: ərdí, ərjaví (ərjôve), bərlí, beží, bledí, bleščí, bubní, bugatí, bují, bulí, brenčí, bučí, cəvrčí, dərsí, dərží, dehtí, diší, duní, grmí, – –, goumazí, gurí, grení, hití, hłapí, hrepení, hreščí, xrumí, (u)kamní, kərvaví, kipí, klečí, kupərní, kupní, kričí, letí, leží, (u)medlí, mrgulí, – –, – –, miží, – –, močí, (pu)mulí, nurí, pərdí, – –, pərhní, – –,  pərší, preží, puxtí, renčí, reží, ruhnií, rumení, sərbí, sedí, skalí, skərbí, škrupí, słabí, slepí, słuní, słuví, smərčí, smərdí, (u)starí, stərmí, stují, – –, štərlí, šumí, talí, temní, tərpí, tiší, truxní, vərtí, – –, (ukáže), visí, vudení, reščí, zdí, zelení, zurí, žarí, želí, žví, žvərgulí, – –; dubí, błaguvułí, burí, – –, budí, cedí, – – (cêl), častí, daní, – – (pudarí), – –, delí,     – –,  doží, – –, drubí, – –, duší, – –,  falí, gasí, – –, – –,  (ratúje głúx), gnují,   – –, gují, gustí, guvurí, gradí, greší, gruzí, gubí, – –, hładí, jasní, – –,  jezí, kadí, kalí, kazí, – – (je pôz), (pu)kurí, kusí, kutí, kriví, krují, krupí, krutí, lastí, (pu)lení, (pər)lêp, – –,  leví, łuví, (pu)łúš, (z)mastí, maší, – –, – –,  mirí, (pu)mulí, murí, mnuží, mračí, mudí, (pre)nučí, nurí, ubłačí, – –, – –,  pestí, plodí, pudí, pují, putí, (švíca) praší, pretí, (u)prustí, pustí, słabí, sledí, slepí, (na)smetí, smudí, – – (ratúje smôlnat) sozí, ()strelí, suší, – – (upuzárja), (pu)svetí, (pər)svují, svetlí, šibí, škrupí,  tají, temní, teží, – –, tupí, učí,valí,varí,
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– –, – –,  vedrí, veselí, (pu)ubłastí, złatí (švíca), zvuní, spií, – – (ščíje). Glagoli iti, jesti, vedeti poznajo oblike grí, jệ vệ sicer v 3. os. mn. le grêjo, jêjo, vêjo. V primerih (pər)lêp in (pu)łúš naglas ni na prvotno zadnjem zlogu, saj pride v govoru Zabukovja nad Sevnico do samoglas​niškega upada končnega –i in posledično do umika naglasa za zlog proti za​četku besede. V besedi ərjôve je po vsej verjetnosti zaradi knjižne rabe pre​vzet tudi knjižni naglas; sicer v krajevnem govoru beseda ni rabljena. 16. Mnogi glagoli 2., 4. in 5. glagolske vrste imajo po Škrabcu v korenu akut, v Zabukovju torej dolgi naglas: vərt, vərne vər (vrma) vərnu, (u/pu/za)gərt, – –,  (pu)płákt, (pu)tíẹgt (2. vrsta); bêlt, blúdet, bránt, brúst, cêlt, cênt, cêpt,
 cvílt, (u)črt,
dát, (pre)drámt, drášt, – –, glt, hránt, hvált, krčt, – – (hránt), kłátet, kusít, kúpt, kúrt, – – (míst), mêst 'me​siti', młátet, mútet, ubłáčt, (za/pər)pált, rêšt, – –,  słúšt,  súdet, stúpt, svêtet, strášt, trêpt, trúpt, túšt, trdít, túlt, 
vápt, łáčt, úšt/vúšt, (u)znánt, žált (4. vrsta); (pu)bíjat, – – (žvêt), dêvat, drêmat, gíbat, kázat, kúpat 'kopati se v vodi', lízat, máhat, mêjat, mêšat, – –, písat, płáčat, plíẹsat, rítat, skákat, strádat, strêłat, víẹzat, łádat, zídat, (u)žívat (5. vrsta).
V nekaterih primerih je po p. S. Škrabcu akut, čeprav je bil dotični samo​glasnik prvotno kratek; v govoru Zabukovja nad Sevnico je dolg in večino​ma dvoglasniški:

a)  v rod. mn. m. sp., ž. sp., maskuliniziranega s. sp. v besedah s spre​menljivim naglasom (iz nekdanje kračine): kôju/kôjnu, lôncu, utrúk, pêsu, vúzu;  – –, kłu, ôknu, pôlknu, – –,  t; gôr, kúsu 'kós', kôs 'koza', núk/nôk, sêstər, stês, vôt, têt, zêm, žên; búgu/bugô, grádu/gradô, mústu, sínu/sinô, tátu/tatô, túru; grôbu, kôłu, snôpu, stôlu, vrxu; prislov: dumô. Oblike s konč​nim naglasom búgu/bugô, grádu/gradô, sínu/sinô, tátu/tatô je slišati pogosteje pri mlajših govorcih, domnevno pod vplivom knjiž​nega jezika. V primeru 'noga' je pri starejših govorcih še v rabi regu​larni odraz za novoakutirani o v nezadnjem besednem zlogu (v R mn.), to je
ú vendar se analogično po nôga pri mlajših govorcih pogosteje uporablja odraz ô.
 b) gdú kôga kôm kôga pər kôm s kôm, káj káj/čêsa čêm káj pər čêm š čêm/čím, gdáj, kám, kúk, – –;
c) 
prvotno naglašen kratek samoglasnik v nezadnjem zlogu je v vseh primerih podaljšan: bútər, údər, rejênc, zelênc; cêsar cesárja, jêč​men ječmíẹna, jêlen jelíẹna, jêrmen jermíẹna, têmel têmelna; črtáł 'črtalo', zrk 'zrklo', úle; kni, plečíẹti, pôlkni, ríẹbre, – –
 (vasí), nebíẹse, ušíẹsi; Bsna, – –, bútra, dúga, dúta, kúža, máša, mrva (senú), núša,
 – –, rúba, sôba, šôba, škôda, vôna; pubúž, – –, srbr, dúbər, múkər, – –; debíəła,    – –, jegôva; síẹdȩ/síẹd, úsȩ/ús; múč, nús, prús, vúzȩ, kúplem/kupám, – –, míẹčem, trepíẹčem/trepetám. V primerih kúplem/kupám in trepíẹčem/trepetám sta glagolski obliki lahko pregibani po zgledih ra–
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zličnih glagolskih vrst; pri mlajših govorcih sta pogostejši obliki z na​glasom na samoglasniku v zadnjem besednem zlogu.
d)  iz ponovno podaljšanega ide. akuta (po instrumentalnih meritvah je naglašeni samoglasnik v im. in rod. obliki po trajanju primerljiv; dolžina im. oblike je posledica mlajš izgube kolikostnega nasprotja): jávor, kám, káš, kúšar/kúščar, sêver; brát bráta, čás čása, dím dí​ma, prág prága, svêt svêta; čłôk čłuvêka, jêzik jezíka, ôreh/ôrh arêha/urêha, trêbuh trebúha, vendar z nespremenjenim mestom naglasa žêłut žêłuda; błát,
dł guvíẹt, jápka, jútr, kupít, kusíl/kusíł, más, méjs, mêst, sáł, sít, šíł, vêdər (ájmər), zjáł, žít, jágček, sême, tême, víme; – –, têle telíẹta; v vseh sklonih je dolgi naglas nepremičen: búrja, devíca, dłáka, – –, gumíłá, gúsle, guspudíja, hłáče, íkra, ískra, jáguda, kápa, kápla, káša, kíta, kubíła, kníga, kłabása/kłubása, łákuta, mra, mrêža, múka, pára, – –, ptíca, rána, rêpa, ríba, síła, sklêda, škríja, słáma, slíka, slína, slíva, sríča, strúna, šíba, úzda, vra, vídra, vúza, vrêča, žába, žíła, – – (máma), míłust, pámet, žáłust; głádek, łáč, – –, nízek, úzek; kráła, páła, stáła, razbíła, zapíła, gurêła, mêła/mła, mlêła, míła; zná (m. sp. ed.) znáł (s. sp. ed.)* znáła (ž. sp. ed.) znál (m. sp. mn.)*; kłá kłáł kłáła kłál, tako še: igrá, kupvá, dəržá, kázu kázał kázała kázal, vrnu vrn vrła vrn, nôsu nôs nusíła nús; slíšu, píhnu, vídu, – –, dêłu/dłu dêłała/dłała dêłal/dłal, kurístu.
Razlika med oblikama znál (m. sp. mn.) in znáł s. sp. ed. je v reduci​ranem izglasnem samoglasniku, ki je v s. sp. ed. zadnji –o, v m. sp. mn. pa sprednji –i, posledično torej v končnem ł oz. l. Pri mlajših govorcih prihaja med obema (morda tudi zaradi vpliva knjižnega jezika) do izenačevanja v obliki srednjeevropskega l.

Sklep

Sevniško–krški govor je del posavskega narečja in danes najjužnejši šta​jerski govor. Štajerski vpliv na prvotno sicer dolenjski govor je povzročil izgubo tonemskega naglaševanja, ki se deloma kaže le še na južni meji z vzhodnodolenjskim govorom; meja med obema vrstama naglaševanja ni os​tro začrtana, je pa zelo opazna. Govor je izvedel umike na prednjo kračino (sêstra, kôsa), na prednaglasno kračino (mêgla), slednjemu pa se lahko pridružuje tudi umik z vsake prvotne kračine (dêkle, cígan, ôtrək). Kasne​jši močan štajerski vpliv vzpostavlja predvsem na severnih področjih sevniško–krškega govora čedalje močnejšo težnjo po podaljševanju kratkih zadnjih ali edinih besednih zlogov, ki se izenačujejo z izvorno dolgimi; pri​haja do vse močnejše izgube kolikostnega nasprotja.

Melita Zemljak Jontes, Odrazi akutiranih samoglasnikov v sevniško–krškem ...
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Summary

The article presents the reflexes of long and short acute vowels in the lo​cal dialect of Zabukovje nad Sevnico, vis–à–vis some examples cited by Škrabec in the third chapter of his study Nekoliko slovenske slovnice [A Sample of Slovene Grammar] (CF XIII (1894). The Sevnica–Krško dialect is one of the dialects that did not lengthen acute vowels in inner syllables at a later date, thus it has one reflex for all acutes, i.e., a long vowel (čêł, kôtla). A special attention is paid to the duration of the originally short acute vowels that were later lengthened under Styrian influence. The author points out examples where not only quantitative leveling, but, consequently, also qualitative changes of vowels took place. However, due to the fact that the dialect is mixed, several vowel variants might exist; for instance, for Stan​dard Slovene nôga the dialect has two variants for the “young” acute, e.g., núga/nôga, for Standard Slovene dnò, accented in the last and only sylla​ble, it has three variants, e.g., dnú/dnú/dnú. The mostly completed loss of quantitative opposition raises the question whether it is possible to expect a new oppositions, i.e., diphtongs (from originally long vowels) vs. monoph​tongs (from originally short vowels), despite the mixed and transitional character of Sevnica– Krško dialect. This hypothesis currently cannot be confirmed, as diphthongal usage is still very strong, despite the strong im​pact of Standard language on younger generations of speakers.
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